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Un viaggio, un’esperienza, una giornata all’aria aperta in mezzo alla natura. L’esplorazione è 
nel nostro spirito e l’avventura nell’anima del marchio Garelli. Le nuove e-bike sono infatti il 
mezzo perfetto per lasciarsi andare liberi, verso la scoperta. Divertiti, condividi e sperimen-
ta. Non perderti nemmeno un momento, assapora tutte le tue passioni!

A journey, an experience, a day spent outdoors immersed in nature. Exploring is in our 
nature, whereas adventure is the essence of the Garelli brand. The new e-bikes provide 
the ideal opportunity to feel free and explore. Have fun, share and experiment. Don’t miss a 
moment, enjoy all your passions!
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Adalberto Garelli brevetta il 
suo primo motore a due tempi 
a cilindro sdoppiato e viene 
inserito all’interno del prototipo 
di motociclo “350”.

Adalberto Garelli patented his 
first two-stroke engine with two 
cylinders, which was included 
in the prototype of the “350” cc 
motorcycle.

Dopo i successi ottenuti, il 25 
ottobre 1919 viene fondata 
la casa motociclistica Garelli 
Motociclette. Il primo veicolo 
prodotto è il 350 in due versioni: 
la Normale da turismo e la Raid 
nord-sud.

After the success achieved, 
on 25 October 1919, the Garelli 
Motociclette motorcycle company 
was founded. The first vehicle 
produced was the 350 cc in two 
different versions: the Normale da 
Turismo and the Raid Nord-Sud.

Sono gli anni del Mosquito, un 
motore di tipo ausiliario da 
poter applicare al telaio della 
bici. È subito un successo senza 
precedenti.  

Throughout these years, the 
Mosquito was produced, an 
auxiliary engine for fitting to bike 
frames. It was an immediate and 
unprecedented success.

1912 - 1914 1919 1946 - 1958
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palmares
• Motomondiale 1983  Vittoria Titolo Costruttori classe 50 modello Garelli 50 GP
• Motomondiale 1982 – 1983 - 1984 Vittoria Titolo Costruttori e Titolo Piloti classe 125 modello Garelli 

125 GP con Ángel Nieto
• Motomondiale 1985 Vittoria Titolo Piloti classe 125 modello Garelli 125 GP con Fausto Gresini 
• Motomondiale 1986 Vittoria Titolo Costruttori e Titolo Piloti classe 125 modello Garelli 125 GP con 

Luca Cadalora
• Motomondiale 1987 Vittoria Titolo Costruttori e Titolo Piloti classe 125 modello Garelli 125 GP con 

Fausto Gresini 

• 1983 Motorcycle World Championship Manufacturers’ Title Win, 50 cc Class, with the Garelli 50 GP model
• 1982 – 1983 - 1984 Motorcycle World Championship Manufacturers’ Title Win and Riders’ Title Win, 

125 cc Class, with the Garelli 125 GP model with Ángel Nieto 
• 1985 Motorcycle World Championship Riders’ Title Win, 125 cc Class, with the Garelli 125 GP model 

with Ángel Nieto 
• 1986 Motorcycle World Championship Manufacturers’ Title Win and Riders’ Title Win, 125 cc Class, 

with the Garelli 125 GP model with Luca Cadalora
• 1987 Motorcycle World Championship Manufacturers’ Title Win and Riders’ Title Win, 125 cc Class, 

with the Garelli 125 GP model with Fausto Gresini

I ‘50 sono gli anni gloriosi del 
Garelli Capri, uno degli scooter 
che ha contribuito allo sviluppo 
della mobilità italiana a due ruote. 
Gli anni ‘70 invece sono quelli 
del Gulp, un motorino pensato 
per un target più giovane. 

The 1950s were glorious years 
for the Garelli Capri, one of the 
scooters that played a significant 
role in making motorcycles 
popular in Italy. By contrast, the 
1970s were the years of the Gulp, 
a motorcycle designed for a 
younger target group.

In linea con la moda del periodo 
dei ciclomotori di tipo tubone, 
la Garelli lancia sul mercato il 
Ciclone.

Garelli launched its Ciclone on 
the market, in keeping with the 
trend at the time for underbone 
motorcycles.

Inizia una nuova era. Grazie 
all’intuizione di tre imprenditori 
italiani il marchio Garelli fa il suo 
ritorno con scooter, moto e bici 
100% elettrici.

A new era began. Thanks to 
the insight of three Italian 
entrepreneurs, the Garelli brand 
made its comeback, with 100% 
electric scooters, motorbikes 
and bikes.

1959 - 1973 1976 2018
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GARELLI© RCT
Una nuova partnership con il gruppo assicurativo Groupama, per offrire un prodotto completo che possa garantirvi spensieratezza e 
tranquillità, una polizza assicurativa sulla bici che proteggerà il proprietario ed il suo nucleo familiare.

A new partnership with the Groupama insurance group offers you a complete product that ensures no worries and peace of mind; a bike 
insurance policy that will protect the owner and his/her family.

GARELLI© SAFE YOUR BIKE
Il sistema adottato dalle bici Armony per certificarle elettronicamente e garantirne l’autenticità attraverso un QR crittografato univoco con 
funzione di GPS passivo. Questa tecnologia permette attraverso una sola APP dedicata di accedere a molteplici servizi.

This system is adopted by Armony to electronically certify its bikes and guarantee authenticity by means of a specific encrypted QR code 
with a passive GPS function. With a single dedicated APP, this technology provides access to a multitude of services.

VOILA©  ANTIFURTO ISTANTANEO GPS  
INSTANT GPS TRACKER ALARM
È un antifurto istantaneo GPS che attraverso una telefonata immediata, informa in caso di pericolo e comunica la posizione del veicolo, 
certifica la proprietà della bicicletta ed inoltre mantiene informati sul livello di batteria.

This GPS instant anti-theft device uses an immediate phone call to notify you of any danger, communicate the location of the bike, certify 
the ownership of the bike and keep you informed of the battery level.

Una serie di servizi sempre più completi e innovativi pensati per tutti voi, che usate 
le nostre bici quotidianamente per i vostri spostamenti. Vogliamo farvi sentire liberi 
anche dai pensieri, i servizi che vi proponiamo con le nostre bici infatti vi assicurano 
una perfetta gestione del mezzo: alert per manutenzioni, antifurto istantaneo, GPS per il 
rintracciamento del veicolo. Abbiamo pensato a tutto noi. 

A series of increasingly comprehensive and innovative services designed for all of you 
who use our bikes to get about on a daily basis. As we also want you to be free from 
worries, the services we provide with our bikes ensure their perfect management: 
maintenance alerts, an instant anti-theft device, and a GPS system for tracking your 
vehicle. We have thought of everything.

GARELLI FOR YOU
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Acquistando una bicicletta elettrica Garelli, sarà inclusa per 
un anno la copertura assicurativa RCT, la quale proteggerà il 
proprietario ed il suo nucleo familiare .
La polizza “Garelli RCT” copre danni involontari cagionati a terzi, 
connessi alla proprietà, guida e uso del veicolo, fino ad un 
massimo di 150.000,00 euro. *

La compagnia assicurativa che indennizzerà i clienti Garelli è 
Groupama Assicurazioni, filiale italiana di Groupama gruppo 
assicurativo internazionale, con più di cento anni di storia e 13 
milioni di clienti in tutto il mondo. 

* le condizioni di contratto sono consultabili sul sito  
WWW.GARELLI.COM.

When you purchase a Garelli e-bike, RCT insurance cover will 
be included for one year, which will protect the owner and his/
her family.
The “Garelli RCT” policy covers accidental damage to third 
parties, connected with the ownership, riding and use of the 
vehicle, up to a maximum of 150,000.00 euros. *

The insurance company that will reimburse Garelli’s customers 
is Groupama Assicurazioni, the Italian subsidiary of the 
international insurance group Groupama, with more than one 
hundred years in business and 13 million clients worldwide.

* contractual conditions can be consulted on the website: 
WWW.GARELLI.COM.

Nasce la partnership Groupama - Garelli 
per offrire un prodotto completo al fine di garantire spensieratezza e tranquillità.

The Groupama - Garelli partnership has been established to provide a comprehensive 
product that ensures no worries and peace of mind.

GARELLI  RCT
©
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GARELLI SAFE YOUR BIKE

VOILA

É il nuovo sistema adottato sulle bici Garelli in collaborazione 
con Myuniqo per certificare elettronicamente tutte le bici e 
garantirne l’autenticità.
Un QR-Code crittografato univoco con funzione di GPS passivo è 
presente su ogni bicicletta (dalla produzione 2017), rendendola 
identificabile con la lettura dello stesso. In caso di furto, dopo 
aver fatto la denuncia presso le autorità competenti e dopo 
aver fatto la procedura di “conferma segnalazione furto” nel 
sistema, ogni qualvolta qualcuno leggerà il QR-Code il sistema 
invierà al proprietario un messaggio con la posizione della 
bicicletta che potrà essere passata alle forze dell’ordine per il 
rintraccio e la restituzione del mezzo. Ogni cliente avrà inoltre 
a disposizione qualsiasi dato sul proprio mezzo con un’APP 
dedicata per Android e IOS dove potrà consultare molteplici 
servizi.

It is the new system used by Garelli bikes in collaboration 
with Myuniqo to certify all bikes electronically and 
guarantee their authenticity.
A clear encrypted QR-Code with a passive GPS function will 
be fitted to every bike (for production as of 2017), so it can 
be identified when read. If a bike is stolen, after reporting 
the theft to the competent authorities and having activated 
the “theft notification confirmation” procedure of the system, 
every time someone reads the QR-Code, the system will send a 
message to the owner indicating the location of the bike. This 
can be forwarded to the police so the bike can be traced and 
returned. In addition, customers can access all information 
about their bike thanks to a dedicated APP for Android and IOS, 
where they can consult many services.

FUNZIONI DELL’ANTIFURTO
• Il prodotto si attiva in funzione allarme appena il proprietario   
  si allontana.
• Quando il prodotto rileva un movimento, non autorizzato, 
  scatta l’allarme furto.
• Il proprietario riceve una telefonata, dalla centrale operativa, 
  nella propria lingua.
• Il proprietario riceve, ogni 90 secondi, la posizione dove si 
  trova il mezzo fino al ritrovamento della stesso.
• Trovata la bici il proprietario disattiva l’allarme tramite 
  comando.

ANTI-THEFT FUNCTIONS
• The alarm mode is activated as soon as the owner moves away.
• The anti-theft alarm is triggered when the system detects any 
  unauthorised movement.
• The owner receives a call from the operations centre in his 
  own language.
• The owner receives the vehicle’s position every 90 seconds 
  until it is found.
• Once the bike is found, the owner can stop the alarm with the 
  relevant control.

ANTIFURTO ISTANTANEO GPS
INSTANT GPS TRACKER ALARM

OPZIONALE SU TUTTE LE BICI GARELLI 
ON REQUEST FOR ALL GARELLI BIKES

OPERATIONS CENTER

PHONE CALL SMS
EMAIL SMS

PER INFO ED ISTRUZIONI DI UTILIZZO
PER INFO ED ISTRUZIONI DI UTILIZZO

CALL CENTER VOILÀ
0521 1626338

©
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• I servizi forniti sono: telefonata immediata che informa del pericolo, 
comunicazione posizione del veicolo con via e numero civico, 
comunicazione livello batteria scarso, scadenza abbonamento, residuo 
SMS disponibili.

• Possibilità di acquistare tramite l’e-commerce l’abbonamento, questo 
pagamento attiva automaticamente i servizi del prodotto.

• Con l’inserimento dell’e-mail e del numero di telefono ricevi le notifiche.
• Inoltrare gli avvisi di allarme fino ad un totale di cinque numeri telefonici.
• Certificare la proprietà della tua bicicletta inserendo il n° del telaio e 

componenti montati sul mezzo nell’apposito spazio riservato al libretto.
• Utilizzare, indifferentemente, telefoni di vecchia generazione o 

smartphone.
• Attivare e disattivare la funzione antifurto automaticamente previo 

abbinamento del bluetooth del tuo cellulare con il prodotto.
• Ricevere, indifferentemente, le notifiche via e-mail o via SMS.
• Antifurto istantaneo con inseguimento e tracciabilità.
• Riconoscimento della proprietà del mezzo tramite codice telaio 

bicicletta. Tagliando di garanzia per l’assicurazione furto della bicicletta.
• Noleggio: questo servizio permette alle aziende di noleggiare le biciclette 

e di conoscere in ogni momento localizzazione e tempi d’utilizzo.

• As part of the service, you will receive an immediate phone call 
informing you of the danger; you will receive the vehicle’s position, 
with street name and number, and be notified for low battery level, 
subscription expiration, text messages left.

• By purchasing your subscription via our e-commerce, your payment 
will enable the service automatically.

• Enter your email address and phone number to receive notifications.
• Forward alarm notifications to up to five telephone numbers.
• Certify the ownership of your bike by entering the number of your 

vehicle’s frame and components in the dedicated space in the 
booklet.

• Use either older phones or smartphones.
• Enable and disable the anti-theft function automatically after pairing 

your mobile phone’s Bluetooth with the product.
• Receive notifications via e-mail or text message – Instant anti-theft 

tracker.
• Recognition of the vehicle’s ownership through the BIKE’s frame 

number. Cut out the warranty for Bike theft assurance.
• Rental: this service allows companies to rent bicycles and to check 

their position and time of use at any time.

Dimensioni / Dimensions:
Lunghezza / Length: 150 mm - Diametro / Diameter: 18 mm  
Peso / Weight: 60 gr.

DIAMETRO MANUBRIO INTERNO / HANDLEBAR INNER DIAMETER: 
17 - 22 mm, oltre con adattatore / 17 - 22 mm (an adapter is 
required for larger sizes)

FACILE INSTALLAZIONE AL MANUBRIO 
EASY INSTALLATION TO THE HANDLEBAR

Grazie ad una sola applicazione il cliente 
accede a molteplici servizi

Customers can access many services 
thanks to a single app

Disponibile per Ios e Android
Available for iOS and Android devices

  Certificato di Proprietà
  Verifiche
   Tagliandi programmati (se previsti dal concessionario dove 

avete acquistato la bicicletta)
  Accedere ai servizi

Durata della Batteria / Battery life:
In stand-by durata di 4 settimane circa. Il sistema avvisa 
l’utilizzatore, tramite notifica, quando il livello di carica della 
batteria è basso. Il carica batteria non viene fornito alla vendita, 
ma può esserlo su richiesta.
NOTA IMPORTANTE: utilizzare caricabatterie in grado di erogare 5 
Volt e almeno 1 Ampere.

About 4 weeks in stand-by mode. The system warns the user 
when the battery level is low. 
The battery charger is not supplied, but can be supplied upon 
request.
CAUTION: use chargers that deliver 5 Volt and at least 1 Ampere

  Certificate of Ownership
  Checks
   Scheduled servicing (if provided by the dealer where you 

purchased the bike)
  Access the dedicated services
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LA MIGLIORE COMPONENTISTICA 
MADE IN EUROPE 
THE BEST COMPONENTS MADE IN 
EUROPE 
 
Garelli, lo storico marchio motociclistico italiano, torna alla ribalta proprio l’anno del suo 
centesimo compleanno e lo fa con una collezione di e-bike di alta gamma accessoriate 
con il meglio della componentistica europea. 
Un’attenzione particolare è stata posta ai motori con cui sono state equipaggiate le 
bici. Ne sono stati scelti due: l’ormai indiscusso e all’avanguardia Bosch e l’italiano e 
performante Oli eBike Systems. 
Tutto in questa linea di e-bike è curato nel dettaglio, anche assemblaggio e verniciatura 
avvengono in aziende nord europee specializzate in mobilità elettrica.

Garelli, the historic Italian motorcycle brand, made a comeback in the year of its 100th 
anniversary, with a collection of high-end e-bikes accompanied by the best components 
in Europe. 
Special attention has been given to the engines of these bikes. Two were chosen: the now 
undisputed cutting-edge Bosch engine and the Italian and high-performance Oli eBike Sy-
stems engine. 
All the components in this range of e-bikes have been carefully designed. Assembly and 
paintwork operations are carried out in companies in northern Europe specialised in 
electric mobility.

MOTORI  
ENGINES

GOMME 
TYRES

com
pon
ents
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B O S C H

IL FASCINO DELL’EBIKE EPOWERED BY BOSCH
L’eBike mette le ali alla mobilità ed è uno dei mezzi di trasporto più agili, confortevoli e intelligenti dei nostri tempi che ha effetti benefici 
sulla nostra salute, sull’ambiente e sulla nostra società. I componenti più all’avanguardia e l’elevata libertà nel design dei sistemi di 
trazione Bosch costituiscono la base per intercettare un’ampia gamma di differenti prodotti, sia che si tratti di mountain bike, bici da 
trekking, da città o da escursionismo.

FASCINATION EBIKE EPOWERED BY BOSCH
The eBike stimulates our mobility and is one of the most agile, comfortable and simply smartest vehicles of our time. With positive impact 
on our health, environment, and society. The modern components and the freedom in design of the Bosch drive systems represent the 
foundation for a diverse choice from the bike manufacturers - regardless if it is a mountain bike, trekking, city, or a touring bike.

Il PowerPack 500 ha un peso continuto e garantisce una buona 
autonomia. Mentre per la carica al 50% la batteria agli ioni di litio 
impiega circa due ore, per la carica completa il PowerPack 500 
necessita di circa 4,5 con il caricabatterie Bosch standard. Sono 
disponibili con carica e Performance Line Cruise in tour misti fino 
a 90 chilometri. Il PowerPack 500 è disponibile per tutte le linee 
di prodotti come batteria per telaio e per portapacchi. 

The Bosch PowerPack 500 is the same size as and only slightly 
heavier than the PowerPack 400 but extends the range. The 
Lithium-ion battery requires about two hours to charge 50% and 
the PowerPack 500 takes approx. 4.5 hours to charge with the 
Bosch Standard Charger. In favourable conditions, charged and 
with the Performance Line Cruise in the mix, tours of up to 90 
kilometres are possible. The PowerPack 500 is available for all 
product lines as a frame or rack battery.

Con la PowerTube 500, Bosch offre una batteria integrata 
perfettamente nel telaio, che può essere montata 
orizzontalmente o verticalmente. Il design minimalista offre ai 
produttori di eBike nuove possibilità di integrazione nei telai. 
La batteria non è visibile ed è inoltre perfettamente protetta 
dal telaio. Per offrire maggior comfort, all’apertura la batteria 
sporge di circa 2 cm dal telaio, facilitandone l’estrazione.

With the PowerTube 500, Bosch offers a battery that fits 
perfectly inside the frame and that can be installed horizontally 
or vertically. A minimalist design opens up new possibilities for 
eBike manufacturers during integration into the frame. The 
battery is concealed and perfectly protected by the frame. A 
convenient function means that the battery pops approx. 2 cm 
out of the frame when unlocked, making it easier to take hold of.

POWER PACK 500 POWERTUBE 500

E-MOTORS

12



B O S C H

PURION INTUVIA

Il design si fonde con la funzionalità: Purion è il ciclocomputer 
minimalista per tutti coloro che preferiscono un manubrio con 
linee essenziali, adatto sia all’uso in città che in offroad. Durante 
la marcia, è possibile richiamare tutte le informazioni importanti 
in modo pratico con un clic del pollice, mentre le mani restano 
sempre sul manubrio. Cinque diverse modalità di guida vi offrono 
il giusto supporto personalizzato in ogni situazione. 

Design meets functionality: Purion is the minimalist on-board 
computer for everyone wishing to have a neat look on the 
handle bar, be it for use in the city or the countryside. You get 
all important information conveniently at the touch of a button 
during the ride, with both hands remaining on the handle bar. 
Five different riding modes give you the individually correct 
support in every situation.

Turbo
Supporto diretto e alla massima potenza fino 
alle frequenze di pedalata più elevate per una 

marcia sportiva.

Direct and maximum power support up to the 
highest cadences for sporty riding.

Eco
Supporto efficace ma delicato e massima 

efficienza per garantire un’autonomia elevata.

Effective but gentle support, designed for 
maximum efficiency and long ranges.

Off
Anche a motore spento, Purion continua a 

fornire tutte le informazioni importanti.

No support, Purion continues to display 
all the most important information.

Active walking assistance
Massima precisione fino a 6 km/h. Per 

garantire la massima sicurezza, la camminata 
assistita viene attivata in due livelli.

Modulated support up to
6 km/h. Walk assistance can be activated in 
two settings for the greatest possible safety.

Tour
Supporto uniforme per i tragitti lunghi e livelli 

di autonomia elevati.

Measured support for long distances with a 
clear focus on long ranges.

Sport/eMTB*
Supporto immediato e potente per i percorsi 

sportivi in offroad e nel traffico urbano.

Direct, powerful support at maximum power 
into the highest cadence ranges for sporty 
riding, whether off-road or in urban traffic.

Con Intuvia potete controllare la vostra eBike in modo semplice 
e intuitivo. Il display è facilmente leggibile in tutte le condizioni di 
luce. Grazie all’unità di comando separata, le vostre mani restano 
sul manubrio per una maggiore sicurezza. In questo modo, avete 
tutto sotto controllo in ogni momento. Grazie all’indicatore 
della marcia consigliata, pedalate sempre con la marcia giusta, 
proteggendo così la batteria e aumentando l’autonomia.

Intuvia guarantees easy and intuitive control of your eBike. The 
display remains clearly visible under all lighting conditions. The 
separate control unit allows you to keep your hands safely on the 
handlebar and you are guaranteed a clear view of all riding data 
at all times. The shift recommendation feature makes sure you
always pedal in the right gear, thus preserving the battery and 
increasing your range.

E-MOTORS
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B O S C H
ACTIVE LINE
Silenziosa Active Line con supporto equilibrato, per una sensazione di pedalata rilassata e sicura. Con una coppia massima di 40 Nm, si 
garantisce il giusto supporto per divertirsi e rilassarsi fino a 25 km/h. Ed è proprio a questa velocità o in modalità Off che la resistenza 
alla pedalata è minima. Con soli 2,9 kg la Drive Unit è il sistema più elegante, piccolo e leggero della gamma di prodotti Bosch eBike. 
Approfittate del piacere di guidare senza stress e del massimo comfort.

Experience a relaxed and safe riding sensation with harmonious support from the quiet Active Line. It provides just the right support, up to 
40 Nm, for relaxed riding enjoyment up to a maximum of 25 km/h. The pedal resistance is minimal even above this speed or when switched 
off. Weighing only 2.9 kg, the drive unit is the smallest, lightest and most elegant system in the Bosch eBike product family. Benefit from 
riding enjoyment and maximum comfort.

La coppia massima di 40 Nm garantisce 
un’accelerazione di supporto armonica.

A maximum torque of up to 40 Nm ensures 
gentle supporting acceleration.

Il supporto delicato di Active Line è perfetto 
per viaggiare in città.

The gentle support of the Active Line is 
perfect for city trips.

Supporto moderatamente dosato per una 
maggiore mobilità quotidiana fino a una 
velocità massima di 25 km/h.

Moderate support for greater mobility in 
everyday use up to a maximum of 25 km/h.

Active Line è disponibile con il contropedale.

The new Active Line is also available with a 
backpedal function.

E-MOTORS
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B O S C H
PERFORMANCE LINE CX
Grazie alla coppia massima di 75 Nm, la Performance Line CX è la trazione più potente, ideale per gli eBiker ambiziosi ed esigenti.  
In modalità eMTB, otterrete sempre la potenza necessaria, da Tour a Turbo. Un supporto perfettamente dosato fino al 300%, una dinamica 
incredibile e una tenuta eccezionale (insieme a una partenza migliorata) vi supporteranno in modo ottimale su qualsiasi terreno. 

With a maximum torque of 75 Nm, the Performance Line CX is the ideal drive for ambitious and demanding eBikers. In eMTB mode, you 
always receive the required power – from Tour to Turbo. Up to 300% of perfectly delivered support, incredible dynamism and unique grip 
provide the best possible support on all terrains, as well as improved start-up behaviour. 

Con una coppia fino a 75 Nm. Per 
un’accelerazione sportiva anche in 
zone alpine, senza mai cambiare la 
modalità di marcia.

With a torque of up to 75 Nm. For 
sporty acceleration even in alpine 
terrain, without changing gear.

Il supporto continuo garantisce 
al ciclista una trazione potente, 
sprint rapidi e una guida molto 
sportiva. 

Lasting support for riders 
enables powerful drive, fast 
sprints and a very sporty riding 
style.

Supporto fino a 25 km/h; 
nessun surriscaldamento 
nemmeno in caso di salite 
lunghe.

Support up to 25 km/hr.
Does not overheat even on
long mountain trips.

PERFORMANCE LINE
Performance Line dona più carattere all’eBike e, fornendo il supporto adeguato al momento giusto, garantisce maggior divertimento.  
Il suo sistema, bilanciato con precisione, offre un’elevata potenza e uno stile di guida sportivo in due varianti: fino a 25 km/h con la Drive 
Unit Performance Cruise o fino a 45 km/h con la variante Speed.

The Performance Line eBikes have character and deliver the appropriate amount of support at the right moment, guaranteeing even more 
riding enjoyment. The finely balanced system facilitates top performance and a sporty riding style – up to 25 km/h with the Performance 
Cruise drive unit or up to 45 km/h with the Speed variant.

Il supporto dinamico e sportivo 
fino a 63 Nm di coppia offre più 
potenza alla partenza e in qualsiasi 
situazione di marcia.

Sporty dynamic support of up to 
63 Nm provides more power during 
start-up, aiding powerful riding in 
any situation.

Il supporto dinamico sportivo è 
disponibile in due versioni: Cruise
(25 km/h) e Speed (45 km/h).

Sporty dynamic support in two 
variants: Cruise (25 km/h) and 
Speed (45 km/h).

La Drive Unit garantisce un potente 
supporto anche a basse frequenze
di pedalata.

The drive unit provides strong 
support at low cadences.

E-MOTORS
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O L I  E D SUNITÀ MOTORE 
MOTORE 

CENTRALE

PESO  
3,9 Kg

POTENZA 
NOMINALE      

250W

COPPIA 
MASSIMA      

80NM

CADENZA 
MASSIMA         
105RPM

SUPPORTO 
VELOCITÀ

MAX. 25KM/H

MOVE PLUS
Potente ed affidabile fin dai regimi più bassi grazie alla coppia che entra in aiuto nei momenti più difficili, MOVE PLUS è agile e fluido. 
Supporta la pedalata ed asseconda, sostenendolo, lo sforzo del ciclista. Partecipa a diversi livelli, dal discreto fino alla spinta più aggressiva 
per prove sportive. L’andamento della coppia motrice mostra come il motore sia progettato per esprimere la massima spinta fino ad una 
cadenza di 80RPM, mantenendo l’output del motore elevato anche a velocità di rotazione superiori. La potenza è calcolata moltiplicando 
la coppia per la velocità angolare di rotazione. Di conseguenza, al crescere della cadenza, aumenta anche la potenza fino ad arrivare al 
punto di picco che permette di raggiungere la massima velocità di marcia, autolimitata comunque a 25 km/h come da norma di legge.

Powerful and reliable right from the lowest revs, thanks to the torque that helps at the toughest moments, MOVE PLUS is agile and fluid. 
It assists the pedalling mode and supports the cyclist’s effort. It operates on different levels, from the discreet to the more aggressive 
thrust for sports trials. The course of the drive torque shows how the motor is designed to express maximum thrust up to a cadence of 
105RPM, keeping the output of the motor high even at higher rotation speeds.
The power is calculated by multiplying the torque by the angular speed of rotation. As a result, as the cadence increases, the power 
also increases until it reaches the peak point that allows the cyclist to reach the maximum riding speed, however, limited to 25 km/h in 
compliance with the law.

MOTOR UNIT
CENTRAL MOTOR

WEIGHT  
3,9 Kg

RATED POWER    
250W

MAXIMUM 
TORQUE    
80NM

MAXIMUM 
CADENCE      
105RPM

SPEED 
ASSISTANCE
MAX. 25KM/H

* Il dato dipende da condizioni stradali, carico. Test eseguito su banco prova computerizzato.
* Data depend on the road condition and load. Test carried out on computerized test bench.

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM
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E-MOTORS
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O L I  E D S

5 LIVELLI EXTRA URBAN

LEVEL 0 = 0% - Non c’è alcuna assistenza da parte del motore, 
tutte le funzioni del ciclocomputer sono attive.

LEVEL 1 = 50% - Minimo ma efficace. A questo livello il supporto 
quasi non si percepisce.

LEVEL 2 = 100% - Costante intervento del motore, per una 
maggiore autonomia.

LEVEL 3 = 200% - Veloce in città e perfetto in fuori strada. La 
pedalata è coadiuvata da una continua spinta del motore.

LEVEL 4 = 300% - Deciso per una guida sportiva, questo supporto 
è diretto persino alle alte frequenze.   

LEVEL 5 = 400% - Indiscutibilmente divertente e adatto per 
percorsi sportivi, l’esperienza risulta confortevole grazie alla 
potenza impiegata.

5 LEVELS EXTRA URBAN

LEVEL 0 = 0% - No assistance is provided by the motor, however, 
all the cycle computer functions are active.

LEVEL 1 = 50% - Minimum but effective. At this level, assistance 
is hardly detected.

LEVEL 2 = 100% - Continuous motor operation for greater 
autonomy.

LEVEL 3 = 200% - Fast in the city and ideal on off-road tracks. 
The pedalling mode is assisted by the continuous thrust of the 
motor.

LEVEL 4 = 300% - Intended for sporty riding, this assistance is 
direct even at high frequencies.  

LEVEL 5 = 400% - Unquestionably fun and ideal for sports routes, 
the experience is comfortable thanks to the power involved.

5 LIVELLI  CITY

LEVEL 0 = 0% - In questa modalità il motore non fornisce alcun 
aiuto alla pedalata mentre tutte le funzioni del ciclocomputer 
sono attive.

LEVEL 1 = 100% - Il supporto alla pedalata è minimo e quasi 
impercettibile, aiuta in modo soft il ciclista.

LEVEL 2 = 200% - Il motore fornisce un supporto costante 
alla pedalata. Questo livello, specialmente negli spostamenti 
quotidiani, rappresenta un mix ottimale tra assistenza alla 
pedalata ed autonomia.

LEVEL 3 = 300% - Supporto vigoroso alla pedalata da parte del 
motore. In città risulta veloce e reattivo grazie ad un costante 
supporto.

LEVEL 4 = 400% - É il livello ideale per una pedalata sportiva ed 
energica con ritmi elevati. Fornisce la massima spinta possibile 
sia nei percorsi urbani che extraurbani.

LEVEL 5 = LAZY - Questo livello permette di utilizzare parte della 
potenza del motore con il minimo sforzo da parte del ciclista. 

5 LEVELS CITY

LEVEL 0 = 0% - In this mode, the motor does not provide any 
pedalling assistance, whereas all the cycle computer functions 
are active.

LEVEL 1 = 100% - Pedalling assistance is minimal and almost 
imperceptible; subtle assistance is provided for cyclists.

LEVEL 2 = 200% - The motor provides constant pedalling 
assistance. This level, especially for daily travel, provides an 
excellent combination of pedalling assistance and autonomy.

LEVEL 3 = 300% - Powerful pedalling assistance from the motor. 
In the city, it is fast and responsive thanks to constant assistance.

LEVEL 4 = 400% - It is the ideal level for a sporty and energetic 
pedalling mode at a fast pace. It provides maximum thrust on 
both urban and extra-urban routes.

LEVEL 5 = LAZY - This level provides extra power with minimum 
effort by the cyclist.

E-MOTORS
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XC 
001

AUDAX
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Il nostro modello di punta. Una mountain bike front suspended con motore Bosch Perfor-
mance CX per massime prestazioni anche sui terreni più difficili. Il telaio della Audax XC 001, 
in alluminio superlight con powertube di ultima generazione e motore completamente inte-
grato per massima protezione, è studiato per percorsi off road.

Our most popular model. A front-suspended mountain bike with a Bosch Performance CX 
engine for the best performance even over the toughest ground. The Audax XC 001 frame, 
made of superlight aluminium with a latest generation powertube and a fully integrated 
engine for maximum protection, has been designed for off-road trails.
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A U D A X

AUDAX
XC 001

MOTORE/MOTOR
BOSCH PERFORMANCE CX 
 
BATTERIA/BATTERY
14 AH / 500 WH

17” cod. GAB004
19” cod. GAB005
21” cod. GAB006

COLOR
GRIGIO - GIALLO
GREY - YELLOW
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A U D A X

DISPLAY BOSCH PURION
• Stato di carica, velocità, modalità di marcia, autonomia, distanza di viaggio, chilometrag-

gio totale / Charging status, speed, riding mode, range, trip distance, total distance
• Antiriflesso retroilluminato / Play lighted from behind
• 5 livelli di assistenza / 5 riding modes
• Camminata assistita / Walk assistance
• Protezione contro gli spruzzi d’acqua / Splash-proof
• Comando sul manubrio / Operated from handlebar
• Compatibile con DualBattery / Compatible with DualBattery

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

* Valore medio con un utilizzo uniforme di tutte e 4 le modalità.
** Le autonomie delle batterie hanno valori che possono ridursi non appena una delle condizioni sopra indicate varia in difetto.
*** Nessun altro componente elettronico collegato al sistema, ad esempio l’illuminazione.

* Average of combined use of all four modes.
**  The ranges are typical values of the new rechargeable batteries, which may decrease if one of the conditions listed above 

deteriorates.
*** No additional connected electronic components, e.g. light.

Condizioni difficoltose / Difficult conditions Condizioni favorevoli / Favourable conditions Condizioni ideali / Ideal conditions

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

MIX*

0Km 20 40 60 80 100 120 140 160

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

300%
max 300%
120%
50%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

75 Nm
max 75 Nm
50 Nm
40 Nm

POWERTUBE BOSCH
Batteria powertube Bosch integrata nel telaio, per garantire un’ele-
vata protezione della batteria e un’estrema rigidità torsionale. 

BOSCH POWERTUBE
A Bosch PowerTube battery integrated in the frame guarantees 
a high level of protection for the battery and extreme torsional 
rigidity.
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Il telaio del modello Audax XC 002 è studiato in ogni dettaglio per dare maggior maneggevo-
lezza e grande equilibrio sia in discesa che in salita al rider. La powertube Bosch è integrata 
nel telaio e il motore è protetto da una piastra paracolpi e para sassi per percorsi sterrati 
e impervi.

The frame of the Audax XC 002 model has been meticulously designed to offer the rider 
greater manoeuvrability and balance when riding downhill and uphill. The Bosch PowerTube 
is integrated into the frame and the engine is protected by a bumper plate and a stone 
guard for dirt track and rough trails.
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XC 
002

AUDAX
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A U D A X

AUDAX
XC 002

BATTERIA/BATTERY
14 AH / 500 WH

MOTORE/MOTOR
BOSCH PERFORMANCE CX17” cod. GAB010

19” cod. GAB011

COLOR
ROSSO GARELLI
RED GARELLI
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A U D A X

DISPLAY BOSCH PURION
• Stato di carica, velocità, modalità di marcia, autonomia, distanza di viaggio, chilometrag-

gio totale / Charging status, speed, riding mode, range, trip distance, total distance
• Antiriflesso retroilluminato / Play lighted from behind
• 5 livelli di assistenza / 5 riding modes
• Camminata assistita / Walk assistance
• Protezione contro gli spruzzi d’acqua / Splash-proof
• Comando sul manubrio / Operated from handlebar
• Compatibile con DualBattery / Compatible with DualBattery

PROTEZIONE MOTORE
La piastra copri motore protegge l’unità Bosch da sassi e urti 
indesiderati.

ENGINE PROTECTION
The engine protection plate protects the Bosch unit from stones 
and undesired impact.

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

* Valore medio con un utilizzo uniforme di tutte e 4 le modalità.
** Le autonomie delle batterie hanno valori che possono ridursi non appena una delle condizioni sopra indicate varia in difetto.
*** Nessun altro componente elettronico collegato al sistema, ad esempio l’illuminazione.

* Average of combined use of all four modes.
**  The ranges are typical values of the new rechargeable batteries, which may decrease if one of the conditions listed above 

deteriorates.
*** No additional connected electronic components, e.g. light.

Condizioni difficoltose / Difficult conditions Condizioni favorevoli / Favourable conditions Condizioni ideali / Ideal conditions

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

MIX*

0Km 20 40 60 80 100 120 140 160

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

300%
max 300%
120%
50%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

75 Nm
max 75 Nm
50 Nm
40 Nm
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A U D A X

MOTORE/MOTOR
BOSCH PERFORMANCE CRUISE

BATTERIA/BATTERY
11 AH / 400 WH

AUDAX
XC 003
17” cod. GAB007
19” cod. GAB008
21” cod. GAB009

COLOR
GRIGIO - ARANCIO
GREY - ORANGE
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A U D A X

DISPLAY BOSCH PURION
• Stato di carica, velocità, modalità di marcia, autonomia, distanza di viaggio, chilometrag-

gio totale / Charging status, speed, riding mode, range, trip distance, total distance
• Antiriflesso retroilluminato / Play lighted from behind
• 5 livelli di assistenza / 5 riding modes
• Camminata assistita / Walk assistance
• Protezione contro gli spruzzi d’acqua / Splash-proof
• Comando sul manubrio / Operated from handlebar
• Compatibile con DualBattery / Compatible with DualBattery

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

* Valore medio con un utilizzo unifor-
me di tutte e 4 le modalità.
** Le autonomie delle batterie hanno 
valori che possono ridursi non appena 
una delle condizioni sopra indicate 
varia in difetto.
*** Nessun altro componente elettro-
nico collegato al sistema, ad esempio 
l’illuminazione.

* Average of combined use of all four 
modes.
**  The ranges are typical values of the 

new rechargeable batteries, which 
may decrease if one of the condi-
tions listed above deteriorates.

*** No additional connected electronic 
components, e.g. light.Condizioni difficoltose / Difficult conditions Condizioni favorevoli / Favourable conditions Condizioni ideali / Ideal conditions

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

MIX*

0Km 20 40 60 80 100 120 140 160

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

275%
190%
120%
50%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

63 Nm 
55 Nm
50 Nm
40 Nm
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A U D A X

MOTORE/MOTOR
BOSCH PERFORMANCE CX

BATTERIA/BATTERY
14 AH / 500 WH

AUDAX
AM 100
17” cod. GAB001
19” cod. GAB002
21” cod. GAB003

COLOR
NERO - ARGENTO
BLACK - SILVER
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A U D A X

DISPLAY BOSCH PURION
• Stato di carica, velocità, modalità di marcia, autonomia, distanza di viaggio, 

chilometraggio totale / Charging status, speed, riding mode, range, trip distance, 
total distance

• Antiriflesso retroilluminato / Play lighted from behind
• 5 livelli di assistenza / 5 riding modes
• Camminata assistita / Walk assistance
• Protezione contro gli spruzzi d’acqua / Splash-proof
• Comando sul manubrio / Operated from handlebar
• Compatibile con DualBattery / Compatible with DualBattery

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

* Valore medio con un utilizzo unifor-
me di tutte e 4 le modalità.
** Le autonomie delle batterie hanno 
valori che possono ridursi non appena 
una delle condizioni sopra indicate 
varia in difetto.
*** Nessun altro componente elettro-
nico collegato al sistema, ad esempio 
l’illuminazione.

* Average of combined use of all four 
modes.
**  The ranges are typical values of the 

new rechargeable batteries, which 
may decrease if one of the condi-
tions listed above deteriorates.

*** No additional connected electronic 
components, e.g. light.Condizioni difficoltose / Difficult conditions Condizioni favorevoli / Favourable conditions Condizioni ideali / Ideal conditions

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

MIX*

0Km 20 40 60 80 100 120 140 160

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

300%
max 300%
120%
50%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

75 Nm
max 75 Nm
50 Nm
40 Nm
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TK 
300

IMAGO
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Imago è la linea dedicata alle bici da trekking, caratterizzata da geometrie confortevoli per 
percorrere in grande comodità lunghi tragitti. Ideali per escursioni, le trekking e-bike Garelli 
si adattano perfettamente sia a percorsi sterrati di campagna che alle vie di città.

Imago is a line of trekking bikes, featuring comfortable shapes for a feeling of wellbeing 
when riding long distances. Ideal for trekking, Garelli trekking e-bikes perfectly adapt to dirt 
tracks in the countryside and to city streets.
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I M A G O

IMAGO
TK 300 MOTORE/MOTOR

OLI MOVE PLUS 250W

BATTERIA/BATTERY
SAMSUNG 14 AH / 500 WH

18”   cod. GAB013

COLOR
GRIGIO OPACO - NERO OPACO
MATT GREY - BLACK MATT
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I M A G O

DESIGN ITALIANO
La geometria del telaio, realizzato attraverso il processo di forma-
tura idraulica, è studiata per la massima comodità di guida, anche 
sui lunghi percorsi. Unitamente, la batteria integrata al tubo dona 
alla bici funzionalità ed un design minimale e pulito tipicamente 
italiano.

ITALIAN DESIGN
The shape of the frame, produced by the hydraulic shaping pro-
cess, has been designed for the utmost comfort when riding, also 
over long distances. In addition, the battery integrated in the frame 
not only makes the bike functional but also offers a minimalist 
clear-cut design that is characteristically Italian.

DISPLAY 
COMPUTER MULTIFUNZIONE OLI EDS
OLI EDS MULTI-FUNCTION DISPLAY
• Temperatura ambientale / Ambient temperature
• Display retroilluminato / Backlit display
• Indicatorte di carica residua / Battery charge indicator
• Livello di assistenza / Assist level
• Velocità istantanea / Instantaneous speed
• Indicatore potenza motore / Instantaneous speed
• Funzione walk easy start 0-6 Km / Easy start walk 0-6 Km

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

Mode 5 
Mode 4
Mode 3 
Mode 2 
Mode 1

LAZY
400% 
300% 
200% 
100%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

Mode 5 
Mode 4
Mode 3 
Mode 2 
Mode 1

80
70
60
45
35

* Il dato dipende da condizioni stradali, carico. Test eseguito su banco prova computerizzato.
* Data depend on the road condition and load. Test carried out on computerized test bench.
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PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM
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i m a g o

MOTORE/MOTOR
BOSCH PERFORMANCE CRUISE

BATTERIA/BATTERY
14 AH / 500 WH

IMAGO
TK 301
20”   cod. GAB014

COLOR
Nero - grigio
black - grey
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i m a g o

DISPLAY BOSCH INTUVIA
• Controlli intuitivi mediante l’unità di comando separata / Easy operation via the 

separate control unit
• Anche quando è scollegato dall’eBike, consente di visualizzare tutti i dati importanti / 

Even when removed from the eBike all important information
• Funge da stazione di carica mediante la porta USB / Can charge devices such as your 

smartphone via the micro-USB port
• Comando sul manubrio / Operated from handlebar

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

* Valore medio con un utilizzo uniforme di tutte e 4 le modalità.
** Le autonomie delle batterie hanno valori che possono ridursi non appena una delle condizioni sopra indicate varia in difetto.
*** Nessun altro componente elettronico collegato al sistema, ad esempio l’illuminazione.

* Average of combined use of all four modes.
**  The ranges are typical values of the new rechargeable batteries, which may decrease if one of the conditions listed above 

deteriorates.
*** No additional connected electronic components, e.g. light.

Condizioni difficoltose / Difficult conditions Condizioni favorevoli / Favourable conditions Condizioni ideali / Ideal conditions

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

MIX*

0Km 20 40 60 80 100 120 140 160

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

275%
190%
120%
50%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

63 Nm 
55 Nm
50 Nm
40 Nm
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i m a g o

MOTORE/MOTOR
BOSCH PERFORMANCE CRUISE

BATTERIA/BATTERY
14 AH / 500 WH 

IMAGO
TK 302
19”   cod. GAB015

COLOR
MARRONE NOCE OPACO
matt brown walnut
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i m a g o

DISPLAY BOSCH INTUVIA
• Controlli intuitivi mediante l’unità di comando separata / Easy operation via the separate 

control unit
• Anche quando è scollegato dall’eBike, consente di visualizzare tutti i dati importanti / Even 

when removed from the eBike all important information
• Funge da stazione di carica mediante la porta USB / Can charge devices such as your 

smartphone via the micro-USB port
• Comando sul manubrio / Operated from handlebar

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

275%
190%
120%
50%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

63 Nm 
55 Nm
50 Nm
40 Nm

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

* Valore medio con un utilizzo uniforme di tutte e 4 le modalità.
** Le autonomie delle batterie hanno valori che possono ridursi non appena una delle condizioni sopra indicate varia in difetto.
*** Nessun altro componente elettronico collegato al sistema, ad esempio l’illuminazione.

* Average of combined use of all four modes.
**  The ranges are typical values of the new rechargeable batteries, which may decrease if one of the conditions listed above 

deteriorates.
*** No additional connected electronic components, e.g. light.

Condizioni difficoltose / Difficult conditions Condizioni favorevoli / Favourable conditions Condizioni ideali / Ideal conditions

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

MIX*

0Km 20 40 60 80 100 120 140 160

39



V I R T U S

MOTORE/MOTOR
BOSCH ACTIVE LINE PLUS

BATTERIA/BATTERY
11 AH / 400 WH   

VIRTUS
CT 200
18”   cod. GAB012

COLOR
NERO - ROSSO
BLACK - RED

40



V I R T U S

DISPLAY BOSCH PURION
• Stato di carica, velocità, modalità di marcia, autonomia, distanza di viaggio, chilometrag-

gio totale / Charging status, speed, riding mode, range, trip distance, total distance
• Antiriflesso retroilluminato / Play lighted from behind
• 5 livelli di assistenza / 5 riding modes
• Camminata assistita / Walk assistance
• Protezione contro gli spruzzi d’acqua / Splash-proof
• Comando sul manubrio / Operated from handlebar
• Compatibile con DualBattery / Compatible with DualBattery

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

* Valore medio con un utilizzo unifor-
me di tutte e 4 le modalità.
** Le autonomie delle batterie hanno 
valori che possono ridursi non appena 
una delle condizioni sopra indicate 
varia in difetto.
*** Nessun altro componente elettro-
nico collegato al sistema, ad esempio 
l’illuminazione.

* Average of combined use of all four 
modes.
**  The ranges are typical values of the 

new rechargeable batteries, which 
may decrease if one of the condi-
tions listed above deteriorates.

*** No additional connected electronic 
components, e.g. light.Condizioni difficoltose / Difficult conditions Condizioni favorevoli / Favourable conditions Condizioni ideali / Ideal conditions

TURBO

SPORT

TOUR

ECO

MIX*

0Km 20 40 60 80 100 120 140 160

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

270%
180% 
100%
40%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

TURBO
SPORT
TOUR
ECO

50 Nm
45 Nm
40 Nm
35 Nm
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A U D A X

AUDAX
XC 005
17”   cod. GAB016

COLOR
NERO OPACO - ARANCIO OPACO
matt black - orange black

MOTORE/MOTOR
OLI MOVE PLUS

BATTERIA/BATTERY
LG 13 AH / 468 WH
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A U D A X

DISPLAY 
COMPUTER MULTIFUNZIONE OLI EDS
OLI EDS MULTI-FUNCTION DISPLAY
• Temperatura ambientale / Ambient temperature
• Display retroilluminato / Backlit display
• Indicatorte di carica residua / Battery charge indicator
• Livello di assistenza / Assist level
• Velocità istantanea / Instantaneous speed
• Indicatore potenza motore / Instantaneous speed
• Funzione walk easy start 0-6 Km / Easy start walk 0-6 Km

DRIVE UNIT PERFORMANCE

POTENZA / POWER 250 watts

LIVELLO DI ASSISTENZA PERCENTUALE
PERCENTAGE ASSISTANCE LEVEL

Mode 5 
Mode 4
Mode 3 
Mode 2 
Mode 1

LAZY
400% 
300% 
200% 
100%

COPPIA (Nm) 
Convertito in un rapporto di trasmissione  1:1 guarnitura mozzo 
ruota
COUPLE (Nm)
Converted into a  wheel hub crankset 1:1 transmission ratio

Mode 5 
Mode 4
Mode 3 
Mode 2 
Mode 1

80
70
60
45
35

* Il dato dipende da condizioni stradali, carico. 
Test eseguito su banco prova computerizzato.
* Data depend on the road condition and load. 
Test carried out on computerized test bench.

0 20 40 60 80 100 120 140 160

Level 5

Level 4

Level 3

Level 2

Level 1

Km

Po
w

er
 m

od
e

300 Wh 400 Wh 500 Wh

PERFORMANCE DI AUTONOMIA IN KM DEL TORQUE DRIVE SYSTEM
AUTONOMY PERFORMANCE IN KMS OF THE TORQUE DRIVE SYSTEM

43



RUOTE Copertone SCHWALBE NOBBY NIC SNAKESKIN plus 
27.5"x 2.35" - cerchio alto profilo doppia camera 
RODI BLACKROCK con raggio Sapin 14G

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA sospensione ad aria ROCKSHOCX RECON  RL CROWN 

ADJUST
ATTACCO 
MANUBRIO

JD COMPONENTS  ST58A

MANUBRIO PROMAX alluminio HB3188
SELLA SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
CANNOTTO PROMAX  SP226 30.9X400
GUARNITURA FSA CK745 ISIS /CORONA FSA 15T
PEDALI XERAMA SP-610 ALLOY CAYETE
FRENI a disco idraulici SHIMANO DEORE M6000  OIL TUBE/

disco  180MM /160MM
DERAGLIATORE SHIMANO XT RD-M8000-11 velocità
CAMBIO SHIMANO SLX SL-M7000 11 velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY BOSCH PURION
MOTORE E 
POTENZA

BOSCH PERFORMANCE CX

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA BOSCH POWERTUBE  36V-14Ah 500Wh 
PESO BATTERIA 3,5  Kg
TEMPO DI CARICA 5-6 ore
CARICA MINIMA 30 -40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 19
PESO 21Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS SCHWALBE NOBBY NIC SNAKESKIN plus 27.5"x 2.35" 
tyre - RODI BLACKROCK high profile double chamber 
rim with Sapin 14G spokes

FRAME hydroformed aluminium
FORK ROCKSHOCX RECON RL CROWN ADJUST air 

suspension
STEM JD COMPONENTS ST58A
HANDLEBAR PROMAX aluminium HB3188
SADDLE SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
STEERING HEAD PROMAX SP226 30.9X400
CHAINWHEEL FSA CK745 ISIS /CROWN FSA 15T
PEDALS XERAMA SP-610 ALLOY CAYETE
BRAKES SHIMANO DEORE M6000 OIL TUBE hydraulic disc/disc 

180MM / 160MM
DERAILLEUR SHIMANO XT RD-M8000-11 speeds
GEARS SHIMANO SLX SL-M7000 11 speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY BOSCH PURION
MOTOR AND 
POWER

BOSCH PERFORMANCE CX

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY BOSCH POWERTUBE 36V-14Ah 500Wh 
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5-6 hours
MINIMUM CHARGE 30 -40 days
AUTONOMY see data sheet, page 19
WEIGHT 21Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

SIZE A B C D E F G
17” 310 432 577 694 725 464 703
19” 310 482 596 736 774 464 723
21” 310 533 620 774 822 464 743

C

B

D

F

E

G

AUDAX XC 001
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RUOTE 29" x 2.25" - copertone SCHWALBE RAPID ROB - 
cerchio alto profilo doppia camera RODI BLACKROCK 
29" con raggio Sapin 14G

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA sospensione ad aria SUNTOUR SF14-XCR
ATTACCO 
MANUBRIO

JD COMPONENTS  ST58A

MANUBRIO PROMAX alluminio HB3018
SELLA SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
CANNOTTO KALLOY  SPDC1 31.6 X400
GUARNITURA FSA CK310 ISIS /CORONA FSA 15T
PEDALI XERAMA SP-610 ALLOY CAYETE
FRENI a disco idraulici SHIMANO ACERA BR-MT400  OIL 

TUBE/disco  180MM/160MM
DERAGLIATORE SHIMANO DEORE RD-M6000-10 velocità
CAMBIO SHIMANO DEORE  SL-M6000 10 velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY BOSCH PURION
MOTORE E 
POTENZA

BOSCH PERFORMANCE CX

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA BOSCH POWERTUBE  36V-14Ah 500Wh 
PESO BATTERIA 3,5  Kg
TEMPO DI CARICA 5-6 ore
CARICA MINIMA 30 -40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 23
PESO 21Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS 29" x 2.25" -SCHWALBE RAPID ROB tyre - RODI 
BLACKROCK 29" high profile double chamber rim 
with Sapin 14G spokes

FRAME hydroformed aluminium
FORK SUNTOUR SF14-XCR air suspension
STEM JD COMPONENTS ST58A
HANDLEBAR PROMAX aluminium HB3018
SADDLE SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
STEERING HEAD KALLOY SPDC1 31.6 X400
CHAINWHEEL FSA CK310 ISIS /CROWN FSA 15T
PEDALS XERAMA SP-610 ALLOY CAYETE
BRAKES SHIMANO ACERA BR-MT400 OIL TUBE hydraulic disc/

disc 180MM / 160MM
DERAILLEUR SHIMANO DEORE RD-M6000-10 speeds
GEARS SHIMANO DEORE SL-M6000 10 speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY BOSCH PURION
MOTOR AND 
POWER

BOSCH PERFORMANCE CX

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY BOSCH POWERTUBE 36V-14Ah 500Wh 
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5-6 hours
MINIMUM CHARGE 30 -40 days
AUTONOMY see data sheet, page 23
WEIGHT 21Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

SIZE A B C D E F G
17” 310 432 585 780 725 474 683
19” 310 482 590 816 778 474 688
21”  310 533 610 844 822 474 710

C

B

A

D

F

E

G

AUDAX XC 002
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RUOTE 27.5" x 2.35" -copertone SCHWALBE SMART SAM - 
cerchio alto profilo doppia camera RODI BLACKROCK 
27.5" con raggio Sapin 14G

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA sospensione ad aria SUNTOUR SF14-XCR
ATTACCO 
MANUBRIO

JD COMPONENTS  ST58A

MANUBRIO PROMAX alluminio HB3118
SELLA SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
CANNOTTO KALLOY  SPDC1 30.9 X400
GUARNITURA FSA CK310 ISIS /CORONA FSA 15T
PEDALI XERAMA SP-610 ALLOY CAYETE
FRENI a disco idraulici SHIMANO ALTUS BR-MT200  OIL 

TUBE/disco  180MM/160MM
DERAGLIATORE SHIMANO DEORE RD-M592-9 velocità
CAMBIO SHIMANO ALTUS SL-M2000 9 velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY BOSCH PURION
MOTORE E 
POTENZA

BOSCH PERFORMANCE CRUISE 

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA BOSCH POWERPACK  36V-11Ah 400Wh 
PESO BATTERIA 3,5  Kg
TEMPO DI CARICA 5-6 ore
CARICA MINIMA 30 -40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 25
PESO 21Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS 27.5" x 2.35" -SCHWALBE SMART SAM tyre - RODI 
BLACKROCK 27.5" high profile double chamber rim 
with Sapin 14G spokes

FRAME hydroformed aluminium
FORK SUNTOUR SF14-XCR air suspension
STEM JD COMPONENTS ST58A
HANDLEBAR PROMAX aluminium HB3118
SADDLE SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
STEERING HEAD KALLOY SPDC1 30.9 X400
CHAINWHEEL FSA CK310 ISIS /CROWN FSA 15T
PEDALS XERAMA SP-610 ALLOY CAYETE
BRAKES SHIMANO ALTUS BR-MT200 OIL TUBE hydraulic disc/

disc 180MM / 160MM
DERAILLEUR SHIMANO DEORE RD-M592-9 speeds
GEARS SHIMANO ALTUS SL-M2000 9 speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY BOSCH PURION
MOTOR AND 
POWER

BOSCH PERFORMANCE CRUISE

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY BOSCH POWERPACK 36V-11Ah 400Wh 
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5-6 hours
MINIMUM CHARGE 30 -40 days
AUTONOMY see data sheet, page 25
WEIGHT 21Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

SIZE A B C D E F G
17” 315 432 560 745 728 474 649
19” 315 483 580 780 777 474 670
21” 315 533 610 813 826 474 696

C

B

A
D

F

E

G

AUDAX XC 003
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RUOTE Copertone SCHWALBE NOBBY NIC plus 27.5"x 2.35" - 
cerchio alto profilo doppia camera RODI BLACKROCK 
con raggio Sapin 14G

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA sospensione ad aria SUNTOUR XC AIR
AMMORTIZZATORE 
POSTERIORE

SR SUNTOUR RS17 DUAIR  LO-R

ATTACCO 
MANUBRIO

TRANZX alluminio ST58A

MANUBRIO PROMAX alluminio HB3188
SELLA SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
CANNOTTO SATORI SP226 30.4X350
GUARNITURA FSA DYNA DRIVE CK-745 ISIS /CORONA FSA 15T
PEDALI -
FRENI a disco idraulici SHIMANO ACERA BR-MT400  OIL 

TUBE/disco  180MM
DERAGLIATORE SHIMANO DEORE RD-M610-10 velocità
CAMBIO SHIMANO DEORE  CS-HG500 10 velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY BOSCH PURION
MOTORE E 
POTENZA

BOSCH PERFORMANCE CX

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA BOSCH  36V-14Ah 500Wh 
PESO BATTERIA 3,5  Kg
TEMPO DI CARICA 5-6 ore
CARICA MINIMA 30 -40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 27
PESO 23Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS SCHWALBE NOBBY NIC plus 27.5"x 2.35" tyre - RODI 
BLACKROCK high profile double chamber rim with 
Sapin 14G spokes

FRAME hydroformed aluminium
FORK SUNTOUR XC AIR air suspension
REAR SHOCK SR SUNTOUR RS17 DUAIR  LO-R
STEM TRANZX aluminium ST58A
HANDLEBAR PROMAX aluminium HB3188
SADDLE SELLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX 
STEERING HEAD SATORI SP226 30.4X350
CHAINWHEEL FSA DYNA DRIVE CK-745 ISIS /CORONA FSA 15T
PEDALS -
BRAKES SHIMANO ACERA BR-MT400 OIL TUBE hydraulic disc/

disc 180MM
DERAILLEUR SHIMANO DEORE RD-M610-10 speeds
GEARS SHIMANO DEORE CS-HG500 10 speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY BOSCH PURION
MOTOR AND 
POWER

BOSCH PERFORMANCE CX

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY BOSCH 36V-14Ah 500Wh 
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5-6 hours
MINIMUM CHARGE 30 -40 days
AUTONOMY see data sheet, page 27
WEIGHT 23Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

C

B

A

D

F

E

G

SIZE A B C D E F G
17” 351 440 567 745 774 489 695
19” 351 481 570 775 812 489 697
21” 351 533 586 812 861 489 705

AUDAX AM 100
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RUOTE 700C x 40C -copertone SCHWALBE G-ONE ALLROUND 
- cerchio alto profilo doppia camera MALVESTITI 
CERCHI ITALIA

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA idroformata alluminio rinforzato TDC162Z
ATTACCO 
MANUBRIO

ZOOM alluminio TDS-D299N

MANUBRIO ZOOM alluminio -AL-101
SELLA SELLE ROYAL modello RAMPAGE con innesto per luce 

di posizione (luce optional su richiesta)
CANNOTTO PROMAX alluminio SP-252
GUARNITURA FSA CK762 ISIS 165mm 
PEDALI WELLGO alluminio LU934
FRENI a disco idraulici TEKTRO HD-M290 OIL TUBE
DERAGLIATORE SHIMANO ALIVIO RD-M4000SGS
CAMBIO SHIMANO ALIVIO  SL-M4000R- 9 velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY computer multifunzione OLI EDS 
MOTORE E 
POTENZA

OLI MOVE PLUS 250W -80 Newton/metro  centrale 
sistema torque

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA integrata nel telaio Li-ion 36V-14Ah 500Wh celle 

SAMSUNG
PESO BATTERIA 3,5  Kg
TEMPO DI CARICA 5 - 6 ore
CARICA MINIMA 30 - 40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 33
PESO 21Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS 700C x 40C -SCHWALBE G-ONE ALLROUND tyre 
- MALVESTITI CERCHI ITALIA high profile double 
chamber rim

FRAME hydroformed aluminium
FORK TDC162Z hydroformed reinforced steel
STEM ZOOM aluminium TDS-D299N
HANDLEBAR ZOOM aluminium -AL-101
SADDLE SELLE ROYAL RAMPAGE model, with position light 

coupling (light available on request)
STEERING HEAD PROMAX aluminium SP-252
CHAINWHEEL FSA CK762 ISIS 165mm 
PEDALS WELLGO aluminium LU934
BRAKES TEKTRO HD-M290 OIL TUBE hydraulic disc
DERAILLEUR SHIMANO ALIVIO RD-M4000SGS
GEARS SHIMANO ALIVIO SL-M4000R- 9 speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY OLI EDS multifunction computer 
MOTOR AND 
POWER

OLI MOVE PLUS 250W -80 Newton/metro central 
torque system

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY Li-ion 36V-14Ah 500Wh SAMSUNG cells integrated 

in the frame
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5 - 6 hours
MINIMUM CHARGE 30 - 40 days
AUTONOMY see data sheet, page 33
WEIGHT 21Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

C

B

A D

F

E

G

IMAGO TK 300

SIZE A B C D E F G
18” 299 460 549 794 730 462 668
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RUOTE 28.0" x 2.0" - copertone SCHWALBE BIG APPLE 
PLUS - cerchio alto profilo doppia camera RODI 
BLACKROCK 28" con raggio Sapin 14G

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA sospensione  SUNTOUR NEX-E25
ATTACCO 
MANUBRIO

PROMAX DA-230

MANUBRIO PROMAX alluminio HB3118
SELLA SELLE ROYAL ARIEL GEL W/ACTEX 
CANNOTTO KALLOY  SPDC1 30.9 X400
GUARNITURA FSA CK745 ISIS /CORONA FSA 18T
PEDALI XERAMA SP-811 ALLOY CAYETE
FRENI a disco idraulici SHIMANO DEORE BR  M6000  OIL 

TUBE/disco  180MM /160MM
DERAGLIATORE SHIMANO SLX SL-M670GS 10 velocità
CAMBIO SHIMANO DEORE SL-T6000 RAPIDFIRE PLUS 10  

velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY BOSCH INTUVIA
MOTORE E 
POTENZA

BOSCH PERFORMANCE CRUISE

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA BOSCH POWERTUBE  36V - 14Ah 500Wh 
PESO BATTERIA 3,5  Kg
TEMPO DI CARICA 5 - 6 ore
CARICA MINIMA 30 - 40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 35
PESO 21Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS 28.0" x 2.0" - SCHWALBE BIG APPLE PLUS tyre - 
RODI BLACKROCK 28" high profile double chamber 
rim with Sapin 14G spokes

FRAME hydroformed aluminium
FORK SUNTOUR NEX-E25 suspension
STEM PROMAX DA-230
HANDLEBAR PROMAX aluminium HB3118
SADDLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX SADDLES 
STEERING HEAD KALLOY SPDC1 30.9 X400
CHAINWHEEL FSA CK745 ISIS /CROWN FSA 18T
PEDALS XERAMA SP-811 ALLOY CAYETE
BRAKES SHIMANO DEORE BR M6000 OIL TUBE hydraulic disc/

disc 180MM / 160MM
DERAILLEUR SHIMANO SLX SL-M670GS 10 speeds
GEARS SHIMANO DEORE SL-T6000 RAPIDFIRE PLUS 10 

speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY BOSCH INTUVIA
MOTOR AND 
POWER

BOSCH PERFORMANCE CRUISE

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY BOSCH POWERTUBE 36V - 14Ah 500Wh 
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5 - 6 hours
MINIMUM CHARGE 30 - 40 days
AUTONOMY see data sheet, page 35
WEIGHT 21Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

SIZE A B C D E F G
20” 300 520 575 756 797 465 664

C

B

A

D

F

E

G

IMAGO TK 301
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RUOTE 28.0" x 2.0" - copertone SCHWALBE BIG APPLE 
PLUS - cerchio alto profilo doppia camera RODI 
BLACKROCK 28" con raggio Sapin 14G

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA sospensione  SUNTOUR NEX-E25
ATTACCO 
MANUBRIO

PROMAX DA-230

MANUBRIO PROMAX alluminio HB3118
SELLA SELLE ROYAL ARIEL GEL W/ACTEX 
CANNOTTO KALLOY  SPDC1 30.9 X400
GUARNITURA FSA CK745 ISIS /CORONA FSA 18T
PEDALI XERAMA SP-811 ALLOY CAYETE
FRENI a disco idraulici SHIMANO DEORE BR  M6000  OIL 

TUBE/disco  180MM /160MM
DERAGLIATORE SHIMANO SLX SL-M670GS 10 velocità
CAMBIO SHIMANO DEORE SL-T6000 RAPIDFIRE PLUS 10  

velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY BOSCH INTUVIA
MOTORE E 
POTENZA

BOSCH PERFORMANCE CRUISE 

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA BOSCH POWERTUBE  36V-14Ah 500Wh 
PESO BATTERIA 3,5  Kg
TEMPO DI CARICA 5 - 6 ore
CARICA MINIMA 30 - 40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 37
PESO 22 Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS 28.0" x 2.0" - SCHWALBE BIG APPLE PLUS tyre - 
RODI BLACKROCK 28" high profile double chamber 
rim with Sapin 14G spokes

FRAME hydroformed aluminium
FORK SUNTOUR NEX-E25 suspension
STEM PROMAX DA-230
HANDLEBAR PROMAX aluminium HB3118
SADDLE ROYAL SETA S1 W/ACTEX SADDLES 
STEERING HEAD KALLOY SPDC1 30.9 X400
CHAINWHEEL FSA CK745 ISIS /CROWN FSA 18T
PEDALS XERAMA SP-811 ALLOY CAYETE
BRAKES SHIMANO DEORE BR M6000 OIL TUBE hydraulic disc/

disc 180MM / 160MM
DERAILLEUR SHIMANO SLX SL-M670GS 10 speeds
GEARS SHIMANO DEORE SL-T6000 RAPIDFIRE PLUS 10 

speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY BOSCH INTUVIA
MOTOR AND 
POWER

BOSCH PERFORMANCE CRUISE 

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY BOSCH POWERTUBE 36V-14Ah 500Wh 
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5 - 6 hours
MINIMUM CHARGE 30 - 40 days
AUTONOMY see data sheet, page 37
WEIGHT 22 Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

SIZE A B C D E F G
19” 300 480 564 622 760 465 654

 IMAGOTK300

C

B

A

D

F

E

G

IMAGO TK 302
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RUOTE 28" x 1.60 copertoni SCHWALBE ROAD CRUISER- 
cerchio doppia camera ad alto profilo BLACKROCK 
28" con raggi SAPIM 14G

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA SUNTOUR NEX-E25 DS
ATTACCO 
MANUBRIO

PROMAX  MQ-565 regolabile alluminio 

SELLA sella VELO modello VL 6142 PLUSH CITY
CANNOTTO KALLOY SPDC1 30.9 X400
GUARNITURA alluminio FSA CK-200, corona 38T
PEDALI PT XERAMA SP811 alluminio modello CAYETE
FRENI SHIMANO ALTUS BR-M315 idraulici a  disco anteriore 

e posteriore, disco 160MM 
CAMBIO SHIMANO ACERA RD-M360SGSL 8 velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY BOSCH PURION
LUCE ANT.E POST. ant.: AXA blueline 30 / post: TRELOCK LS611
MOTORE E 
POTENZA

BOSCH ACTIVE LINE PLUS

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA BOSCH POWERPACK 36V-11Ah 400Wh 
PESO BATTERIA 3,5 Kg
TEMPO DI CARICA 5-6 ore
CARICA MINIMA 30 -40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 39
PESO 25 Kg
PORTATA MAX 90 Kg
PORTATA 
PORTAPACCO

25 Kg

WHEELS 28" x 1.60 SCHWALBE ROAD CRUISER tyres - 
BLACKROCK 28" high profile double chamber rim 
with SAPIM 14G spokes

FRAME hydroformed aluminium
FORK SUNTOUR NEX-E25 DS
STEM PROMAX MQ-565 adjustable aluminium 
SADDLE VELO VL 6142 PLUSH CITY model saddle
STEERING HEAD KALLOY SPDC1 30.9 X400
CHAINWHEEL FSA CK-200 aluminium 38T crown
PEDALS PT XERAMA SP811 aluminium CAYETE model
BRAKES SHIMANO ALTUS BR-M315 front and rear hydraulic 

disc, 160MM disc 
GEARS SHIMANO ACERA RD-M360SGSL 8 speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY BOSCH PURION
FRONT AND REAR 
LIGHT

front.: AXA blueline 30 / rear: TRELOCK LS611

MOTOR AND 
POWER

BOSCH ACTIVE LINE PLUS

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY BOSCH POWERPACK 36V-11Ah 400Wh 
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5-6 hours
MINIMUM CHARGE 30 -40 days
AUTONOMY see data sheet, page 39
WEIGHT 25 Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

90 Kg

CARRIER 
CAPACITY

25 Kg

SIZE A B C D E F G
18” 310 460 563 443 740 478 606

C

B

A

F

E

G

D

VIRTUS CT 200
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RUOTE 26" x 4.0" copertoni Kenda - cerchio doppia camera 
ad alto profilo MALVESTITI CERCHI ITALIA

TELAIO alluminio idroformato
FORCELLA alluminio rinforzato rigida
ATTACCO 
MANUBRIO

alluminio

SELLA SELLE ROYAL modello RAMPAGE con innesto per luce 
di posizione (luce optional su richiesta)

CANNOTTO alluminio  
GUARNITURA FSA CK762 ISIS 165mm
PEDALI WELLGO alluminio LU934
FRENI a disco idraulici TEKTRO HD-M290 OIL TUBE
CAMBIO SHIMANO RD-M4000SG  9 velocità
MOVIMENTO 
CENTRALE

integrato nel motore centrale

DISPLAY computer multifunzione OLI EDS 
MOTORE E 
POTENZA

OLI MOVE PLUS 250W -80 Newton/metro  centrale 
sistema torque

VELOCITÀ MAX 25 km/h
BATTERIA integrata nel telaio Li-ion 36V-13Ah 468Wh celle LG
PESO BATTERIA 3,5 Kg
TEMPO DI CARICA 5-6 ore
CARICA MINIMA 30 -40 gg.
AUTONOMIA vedi scheda pag. 41
PESO 25 Kg
PORTATA MAX 100 Kg

WHEELS 26" x 4.0” Kenda tyres - MALVESTITI CERCHI ITALIA 
high profile double chamber rim

FRAME hydroformed aluminium
FORK rigid reinforced aluminium
STEM aluminium
SADDLE SELLE ROYAL RAMPAGE model, with position light 

coupling (light available on request)
STEERING HEAD aluminium  
CHAINWHEEL FSA CK762 ISIS 165mm
PEDALS WELLGO aluminium LU934
BRAKES TEKTRO HD-M290 OIL TUBE hydraulic disc
GEARS SHIMANO RD-M4000SG 9 speeds
B-BRACKETT integrated in the central motor
DISPLAY OLI EDS multifunction computer 
MOTOR AND 
POWER

OLI MOVE PLUS 250W -80 Newton/metro central 
torque system

MAX SPEED 25 km/h
BATTERY Li-ion 36V-13Ah 468Wh LG cells integrated in the 

frame
BATTERY WEIGHT 3.5 Kg
CHARGE TIME 5-6 hours
MINIMUM CHARGE 30 -40 days
AUTONOMY see data sheet, page 41
WEIGHT 25 Kg
MAXIMUM 
CAPACITY

100 Kg

C

B

A D

F

E

G

AUDAX XC 005

SIZE A B C D E F G
17” 310 445 541 677 729 455 672
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Garelli si riserva la facoltà di apportare modifiche senza alcun obbligo di preavviso, avendo come politica la ricerca di continui 
miglioramenti qualitativi ed estetici, per cui non dà diritto a reclami e rimborsi di alcun genere. Garelli è un marchio registrato.

Garelli reserves the right to make modifications without any obligation to give prior notice, in line with its policy of continuos 
improvement in terms of quality and appearance, which therefore does not give right of any kind to make claims or ask for 

reimbursement. Garelli is a trade mark.



Via Fondo Ausa, 62 - 47891 Dogana - Repubblica San Marino

Tel. +378 0549 908006 - Fax + 378 0549 972597

www.garelli.com - info@garelli.com


